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b. undersøgelse af forbehold taget i overens- 
stemmelse med artikel 16 og især den i artikel 
16, stk. 8, fastsatte procedure, 

c. udveksling af oplysninger om vigtige juridi- 
ske og politiske udviklinger vedrørende bekæm- 
pelse af terrorisme, 

d. undersøgelse, på Ministerkomitéens an- 
modning, af foranstaltninger vedtaget inden for 
Europarådets rammer vedrørende bekæmpelse 
af terrorisme og hvis det findes hensigtsmæssigt, 
udarbejdelse af forslag til yderligere foranstalt- 
ninger, der er nødvendige for at forbedre det in- 
ternationale samarbejde om bekæmpelse af ter- 
rorisme og, for så vidt angår samarbejde i straf- 
fesager, i samråd med styringskomitéen (CD- 
PC), 

e. udarbejdelse af udtalelser vedrørende be- 
kæmpelse af terrorisme og udøvelse af det af Mi- 
nisterkomitéen givne mandat. 

2. COSTER skal være sammensat af en eks- 
pert udpeget af hver af de kontraherende stater. 
Konferencens ordinære møde finder sted en 
gang om året, og ekstraordinære møder finder 
sted efter anmodning fra Europarådets general- 
sekretær eller mindst en tredjedel af de kontrahe,- 
rende stater. 

3. COSTER vedtager sin egen forretningsor- 
den. Deltagerudgifterne for kontraherende sta- 
ter, som er medlem af Europarådet, afholdes af 
Europarådet. Europarådets sekretariat assisterer 
COSTER med at udføre dens hverv i medfør af 
denne artikel. 

4. Styringskomitéen (CDPC) skal periodisk 
underrettes om COSTERs arbejde.«. 

Artikel 14 

Konventionens artikel 14 bliver til artikel 18. 

Artikel 15 

Konventionens artikel 15 slettes. 

Artikel 16 

1. Konventionens artikel 16 bliver til artikel 
19. 

2.1 det indledende punktum i den nye artikel 
19 erstattes ordene »Rådets medlemsstater« med 
ordene »de kontraherende stater«. 

3.1 den nye artikel 19, litra b, erstattes ordene 
»eller godkendelsesinstrument« med ordene «, 
godkendelses- eller tiltrædelsesinstrument«. 

4.1 den nye artikel 19, litra c, skal tallet » I I « 
være tallet »14«. 

5.1 den nye artikel 19, litra d, skal tallet »12« 
være tallet »15«. 

6. Den nye artikel 19, litra e og f, slettes. 

7. Den nye artikel 19, litra g, bliver til litra e, 
og tallet » 14« skal være tallet »18«. 

8. Den nye artikel 19, litra h, slettes. 

Artikel 17 

1. Denne protokol er åben for undertegnelse af 
de medlemmer af Europarådet, der har underteg- 
net konventionen, som kan udtrykke deres sam- 
tykke til at være bundet ved: 

a. undertegnelse uden forbehold vedrørende 
ratifikation, accept eller godkendelse, eller 

b. undertegnelse med forbehold om ratifikati- 
on, accept eller godkendelse, efterfulgt af ratifi- 
kation, accept eller godkendelse. 

2. Ratifikations-, accept- eller godkendelses- 
instrumenter skal deponeres hos Europarådets 
generalsekretær. 

Artikel 18 

Denne protokol træder i kraft den første dag i 
den måned, der følger efter udløbet af en periode 
på tre måneder efter den dato, hvor alle konven- 
tionens parter har udtrykt deres samtykke til at 
være bundet af protokollen i overensstemmelse 
med bestemmelserne i artikel 17. 

Artikel 19 

Europarådets generalsekretær underretter Rå- 
dets medlemsstater om: 

a. enhver undertegnelse, 
b. deponering af ethvert ratifikations-, accept- 

eller godkendelsesinstrument, 
c. datoen for denne protokols ikrafttræden i 

overensstemmelse med artikel 18, 
d. enhver anden handling, underretning eller 

meddelelse vedrørende denne protokol. 

Til bekræftelse heraf har undertegnede dertil 
behørigt bemyndigede underskrevet denne pro- 
tokol. 


